
AÇIKLAMA EXPLANATION

1. Giriş 1. Introduction

Tüm dünya ülkelerinde olduğu gibi ülkemizde de

geleceğin, ihtiyaçlar doğrultusunda doğru olarak

şekillendirilmesi, geçmişin doğru analiz edilmesi ile

mümkündür.

In order to form future within the course of needs, the

past should be analysed well in our country, like in the

other countries of the world.  

Ceza ve tevkif evleri haber bülteninde 31 Aralık tarihi

itibarıyla ceza infaz kurumlarının sayısı, kapasitesi,

personel durumu ve nüfusu; ceza infaz kurumunun

nüfusunun cinsiyeti, statüsü, cari yaş dağılımı, uyruk ve

medeni durumları ile 1 Ocak-31 Aralık tarihleri arasında

ceza infaz kurumuna giren/çıkan hükümlülerin cinsiyeti,

uyruğu, girdiği/çıktığı tarihteki yaşları ve 31 Aralık tarihi

itibarıyla ceza infaz kurumunda bulunan hükümlülerin suç

dağılımları verilmektedir. 

As of 31 December, the bulletin of penal enforcement

institutions provides data on the number, capacity,

personnel status, and population of correctional facilities;

as well as the gender, legal status, current age distribution,

nationality, and marital status of the prison population. It

also includes information on the gender, nationality, and

ages at the time of admission to and release from penal

institutions of convicted persons who entered and exited

between 1 January and 31 December, together with the

distribution of offences of convicted persons held in penal

institutions as of 31 December.

2. Tarihçe 2. Background

Ceza infaz kurumu verileri ile oluşturulan haber bülteni

Türkiye İstatistik Kurumu tarafından yayınlanmakta iken,

Resmi İstatistik Programına göre bu görev 2022 yılı

itibarıyla Adli Sicil ve İstatistik Genel Müdürlüğü'ne

devrolmuş ve ilk kez 03.10.2022 tarihinde "Ceza İnfaz

Kurumu İstatistikleri, 2021" adı altında genel müdürlük

internet sitesinde yayınlanmıştır.

While the bulletin based on penal enforcement institution

data had previously been published by the Turkish

Statistical Institute, this responsibility was transferred, as of

2022, to the General Directorate of Criminal Records and

Statistics in accordance with the Official Statistics

Programme, and was first published on 3 October 2022 on

the Directorate’s official website under the title ‘Penal

Enforcement Institution Statistics, 2021’.

3. Amaç 3. Purpose

İşlediği suçtan dolayı mahkeme tarafından haklarında

hürriyeti bağlayıcı ceza verilerek 1 Ocak-31 Aralık tarihleri

arasında ceza infaz kurumuna hükümlü statüsünde giriş ve

ceza infaz kurumundan hükümlü statüsünden çıkış yapmış

kişiler ile ceza infaz kurumunda 31 Aralık tarihi itibarıyla

mevcut tutuklu ve hükümlü statüsündeki kişiler ve ceza

infaz kurumlarının yapısı hakkında istatistik üretmektir.

To produce statistics on persons who, having been

sentenced by a court to custodial penalties for offences

committed, entered penal enforcement institutions as

convicted persons and were released therefrom in

convicted status between 1 January and 31 December; on

persons held in such institutions as detainees and

convicted persons as of 31 December; and on the structure

of penal enforcement institutions.

4. Kapsam 4. Coverage

Türkiye genelinde tüm il ve ilçelerdeki Adalet

Bakanlığı'na bağlı tüm ceza ve infaz kurumları ile

eğitimevleri kapsanmaktadır. Haber bülteninin ait olduğu

yılın 1 Ocak ile 31 Aralık tarihleri arasında hükümlü

statüsünde giren veya ceza infaz kurumundan çıkan

hükümlüler ile 31 Aralık tarihi itibarıyla ceza infaz

kurumunda mevcut tutuklu ve hükümlülere ait istatistiki

verilerden oluşmaktadır.

Covers all penal enforcement institutions and training

centres affiliated with the Ministry of Justice across all

provinces and districts of Türkiye. Comprises statistical

data on convicted persons who entered or were released

from penal enforcement institutions in convicted status

between 1 January and 31 December of the reference

year, as well as on detainees and convicted persons held

in such institutions as of 31 December.

İlk derece mahkeme kararına göre hüküm verilmiş olup

temyiz süreci devam edenler, yıl içinde giren hükümlüler

içerisinde sayılmamış ancak yıl sonu ceza infaz kurumu

nüfusunda hükümlü sayısı içinde gösterilmiştir.

Persons who have been sentenced by a first-instance

court and whose appeals are pending are not counted

among the convicted persons admitted during the year, but

are included in the number of convicted persons in penal

enforcement institutions as of year-end.



Veriler 1 Ocak 2026 tarihi itibarıyla Ulusal Yargı Ağı

Bilişim Sisteminden elektronik ortamda Genel

Müdürlüğümüz yönetimindeki Adli Veri Bankasından

alınmıştır. Bu tarihten sonra adli birimlerce yapılan

güncellemeler yayında kapsam dışı bırakılmıştır.

The data have been obtained electronically, as of 1

January 2026, from the Judicial Data Bank administered by

our General Directorate through the National Judiciary

Network Information System. Updates made by judicial

units after this date have been excluded from the

publication.

2021 yılı öncesinde yayın kapsamında en ağır suç

yaklaşımı kullanılmakta iken; Genel Müdürlüğümüz yetki

alanına girdiği tarih itibarıyla verinin kapsamı değiştirilmiş

ve veriler Adli Veri Bankasından derlenmeye başlanmıştır.

Adli Sicil ve İstatistik Genel Müdürlüğünün revizyon

politikasına göre geçmiş yıllara ait istatistiki veriler

güncellenmiştir.

Prior to 2021, the “most serious offence” approach was

used within the scope of the publication; however, as of the

date it came under the authority of our General Directorate,

the scope of the data was revised and the data began to be

compiled from the Judicial Data Bank. In accordance with

the revision policy of the General Directorate of Criminal

Records and Statistics, statistical data relating to previous

years have been updated.

Bu kapsamda ceza infaz kurumuna giren veya çıkan

hükümlülerin birden fazla suç işlemesi durumunda bu

suçlardan her biri sayılmaktadır.

Within this scope, in cases where convicted persons

entering or leaving penal institutions have committed more

than one offence, each of these offences is counted

separately.

Ayrıca bir hükümlü aynı yıl içinde birden fazla kez ceza

infaz kurumuna girmiş olsa dahi bu hükümlü tekil olarak

sayılmaktadır. Aynı durum ceza infaz kurumundan çıkan

hükümlü için de geçerlidir.

In addition, even if a convicted person has entered a

penal institution more than once within the same year, that

person is counted as a single individual. The same applies

to convicted persons released from penal institutions.

5. Yöntem 5. Method

1979 yılında kurulan ve 1 numaralı Cumhurbaşkanlığı

Teşkilâtı Hakkında Cumhurbaşkanlığı Kararnamesinin 44'

üncü maddesi gereğince Adli Sicil ve İstatistik Genel

Müdürlüğü, Bakanlığın görev ve yetkisine giren konularla

ilgili istatistikî bilgilerin belirlenmesi, toplanması,

sınıflandırılması ve değerlendirilmesi ile ilgili hizmetleri

yürütmekle" ve 5429 sayılı Türkiye İstatistik Kanunu

uyarınca Resmi İstatistik Programına göre suç ve adalet

istatistiklerini tutmak ve yayımlamakla görevlidir. 

Established in 1979, the General Directorate of Criminal

Records and Statistics is responsible, pursuant to Article

44 of Presidential Decree No. 1 on the Presidential

Organization, for carrying out services related to the

determination, collection, classification and evaluation of

statistical information concerning matters within the duties

and powers of the Ministry; and, in accordance with the

Turkish Statistical Law No. 5429, for maintaining and

publishing crime and justice statistics under the Official

Statistics Programme.

UYAP sisteminden Adli Veri Bankasına aktarılan veriler,

ceza infaz kurumu yetkilisi tarafından, hükümlünün resmi

kayıtlarına ve hükümlünün beyanına göre doldurulmaktadır.

The data transferred from the UYAP system to the

Judicial Data Bank are entered by the penal institution

authority based on the official records of the convicted

person and the statements of the convicted person.

Bununla birlikte, oransal veri içeren tablolarda,

yuvarlama işlemi kullanılması sebebiyle oluşabilecek “±0,1”

düzeyindeki oynamalar göz önüne alınarak değerlendirme

yapılmalıdır.

With this, in tables containing proportional data, an

evaluation should be made by taking into account the

"±0.1" level fluctuations that may occur due to the use of

rounding.

6. Tanım ve Kavramlar           6. Definitions and Concepts

Açık Ceza İnfaz Kurumu: Hükümlülerin çalıştırılması

esası üzerine kurulmuş, dıştan korumayla görevli personeli

bulunmayan ve firara karşı koruma önlemi olmayan ceza

infaz kurumlarıdır.

Open Penal Institution: These are penal institutions

established on the basis of employing convicted persons,

which do not have external security personnel and lack

physical security measures to prevent escape.

Akış Nüfus: 1 Ocak ile 31 Aralık tarihleri arasında ceza

infaz kurumuna hükümlü statüsünde giriş ve ceza infaz

kurumundan hükümlü statüsünden çıkış yapmış kişilerdir.

Population Flow: Individuals who entered a penal

institution as convicted persons and exited from a penal

institution as convicted persons between 1 January and 31

December.



Ceza İnfaz Kurumu: İşledikleri suçlardan dolayı haklarında

hürriyeti bağlayıcı ceza verilen hükümlülerin, cezalarının

infazı amacıyla özel olarak yapılmış binalardır. Ülkemizde,

genel olarak, kapalı ve açık olmak üzere iki tür ceza infaz

kurumu bulunmaktadır.

Penal Institution: Buildings specifically constructed for the

purpose of executing the sentences of convicted persons

who have been sentenced to deprivation of liberty for

crimes they have committed. In our country, there are

generally two types of penal institutions: closed and open.

Ceza İnfaz Kurumuna Girdiği Andaki Yaş (Giriş Yaşı):

Hükümlünün ceza infaz kurumuna girdiği tarihte

tamamladığı yaştır. 1 Haziran 2005 tarihinde yürürlüğe

giren yeni Türk Ceza Kanunu'na göre ceza sorumluluk yaşı

12 olmuştur. Fiili işlediği sırada 12 yaşını doldurmamış olan

çocukların ceza sorumluluğu yoktur. Bu kişiler hakkında,

ceza kovuşturması yapılamaz, ancak çocuklara özgü

güvenlik  tedbirleri  uygulanabilir.

Age at Entry into Penal Institution (Entry Age): The age

of the convicted person at the date of entry into the penal

institution, calculated in completed years. According to the

new Turkish Penal Code, which came into effect on 1 June

2005, the age of criminal responsibility is 12. Children who

have not reached the age of 12 at the time they committed

the act are not criminally responsible. No criminal

prosecution can be initiated against these individuals;

however, security measures specific to children may be

applied.

Ceza İnfaz Kurumu Kapasitesi: İnşaat projesinde veya

daha sonra yapılan proje değişikliği ile her kişi veya grup

için gereken taban alanı miktarına göre belirlenen asgari

standartları karşılayarak bir ceza infaz kurumunun

tutabileceği hükümlü ve tutuklu sayısıdır.

Penal Institution Capacity: The number of convicted

persons and detainees that a penal institution can

accommodate, determined in accordance with the

minimum standards set based on the required floor space

per person or group as specified in the construction project

or any subsequent project modifications.

Çocuk Eğitimevleri: Çocuk hükümlüler hakkında verilen

cezaların infazı esnasında, hükümlülerin eğitilmeleri,

meslek edinmeleri ve yeniden toplumla bütünleştirilmeleri

amacıyla oluşturulmuş çocuk eğitimevleri bulunmaktadır.

Child Training Centers: There are child training centers

established for the purpose of educating, providing

vocational training, and reintegrating child convicts into

society during the execution of their sentences.

Hükümlü: İşlediği suç/suçlar nedeni ile mahkeme

tarafından hakkında hürriyeti bağlayıcı ceza verilerek, ceza

infaz kurumuna giren kişidir.

Convicted Person: An individual who has been sentenced

by a court to a custodial sentence for one or more offences

and has entered a penal institution.

Kapalı Ceza İnfaz Kurumu: İçten ve dıştan korumayla

görevli personeli bulunan ve firara karşı koruma

önlemlerinin alındığı ceza infaz kurumlarıdır.

Closed Penal Institution: Penal institutions with internal

and external security personnel and with security measures

in place to prevent escape.

Stok Nüfus: Ceza infaz kurumunda 31 Aralık tarihi

itibarıyla mevcut tutuklu ve hükümlü statüsündeki toplam

kişilerdir.

Stock Population: The total number of individuals in a

penal institution with the status of detainee or convicted

person as of 31 December.

Suç: Türk Ceza Kanunu ve özel kanunlara göre ceza veya

güvenlik tedbiri müeyyidesine bağlanmış fiillerdir.

Hükümlünün birden fazla suç işlemiş olması durumunda bu

suçlardan her biri, hükümlünün suç türü sınıflamasında

kullanılmaktadır.

Offence: Acts that are subject to a penalty or security

measure under the Turkish Penal Code and special laws.

In cases where a convicted person has committed multiple

offences, each offence is used in classifying the type of

crime of the convicted person.

Tutuklu: Soruşturma veya kovuşturma aşamasında

kuvvetli suç şüphesinin varlığını gösteren somut delillerin

ve bir tutuklama nedeninin bulunması halinde, şüpheli veya

sanık hakkında mahkeme kararıyla verilen tutuklama kararı

ile tutukevine konulan kişidir.

Detainee: A person who is placed in a detention facility by

virtue of a court-ordered detention decision, issued with

respect to a suspect or an accused, where there exist

concrete evidence indicating a strong suspicion of the

commission of an offence and at least one ground for

detention during the investigation or prosecution phase.



7. Sınıflamalar           7. Classifications

7.1 Mevzuatsal Sınıflandırma 7.2 Regulatory Classification

Adli ve idari yargıya ilişkin adli istatistiklerin üretiminde

kullanılan sınıflama ulusal mevzuattır. Ulusal mevzuat

kapsamında; Türk Ceza Kanunu (TCK) ve ceza hükmü

taşıyan özel kanunlar temel alınmaktadır.

The classification used in the production of judicial

statistics concerning the judicial and administrative

judiciary is based on national legislation. Within the scope

of national legislation, the Turkish Criminal Law (TCL) and

special laws containing penal provisions are taken as the

basis.

Ulusal mevzuata Adli Sicil ve İstatistik Genel Müdürlüğü

web sayfasından https://adlisicil.adalet.gov.tr adresinden

ulaşılabilir.

National legislation can be accessed from the website of

the General Directorate of Criminal Records and Statistics

at https://adlisicil.adalet.gov.tr.

Hedef kitle: Adli ve idari yargı içinde yer alan tüm birimler,

ilgili kamu kurum ve kuruluşları ve diğer kullanıcılardır.

Target audience: All units within the judicial and

administrative justice, relevant public institutions and

organizations and other users.

Coğrafi kapsam: Türkiye geneli Geographical coverage: Türkiye in general

Referans yıl : Hesaplama yapılırken baz (temel) alınan yılı

ifade eder.

Reference year: It refers to the base year when making

the calculation.

İstatistikî birim: Statistical unit:

Hükümlü ve tutuklu sayıları. Number of convicted prisoners and detainees.

Referans yıl içerisinde ceza infaz kurumlarına giren/çıkan

ve referans yıl sonu itibarıyla ceza infaz kurumlarında

bulunan kişilerin uyruk, cinsiyet, statü (tutuklu/hükümlü),

yaş, medeni durum ve suç türüne göre dağılımları

verilmektedir.

Distributions are provided, by nationality, sex, status (pre-

trial detainee/convicted prisoner), age, marital status and

type of offence, of persons who entered and exited penal

institutions during the reference year, as well as those

present in penal institutions as of the end of the reference

year.

Suç türü; referans yılda ceza infaz kurumuna giren veya

referans yıl sonu itibarıyla ceza infaz kurumunda bulunan

hükümlülere Türk Ceza Kanunu ve özel kanunlar uyarınca

isnat edilen suçlar ayrı ayrı sayılmıştır.

Type of offence: The offences imputed to convicted

prisoners who entered penal institutions during the

reference year or who were present in penal institutions as

of the end of the reference year, in accordance with the

Turkish Criminal Law and special laws, are counted

separately.

Verinin toplama sıklığı: İdari kaydın oluşturulma sıklığı

anlık, istatistiğin oluşturulması için idari kayıtlardan verinin

alınma sıklığı ise yıllıktır.

Data collection frequency: The frequency of creating the

administrative record is instantaneous, and the frequency

of obtaining data from the administrative records for the

creation of statistics is annual.

Veri yayımlama takvimi: Cari yılı takip eden yıl içerisinde

yayının yayımlanacağı tarihi ifade eder.

Data publication calendar: Refers to the date of

publication in the year following the current year.

Verinin yayımlandığı internet adresi:

https://adlisicil.adalet.gov.tr

Website where the data is published:

https://adlisicil.adalet.gov.tr

Veri dağıtım politikası: Haber bülteni web sayfasında

yayımlanmaktadır. Mikro veri dağıtımı yoktur.

Data dissemination policy: The press release is

published on the website. There is no microdata

dissemination.



TÜRK CEZA KANUNU (TCK) VE TURKISH CRIMINAL LAW (TCL) AND

ÖZEL KANUNLAR SPECIAL LAWS

TÜRK CEZA KANUNU (TCK) TURKISH CRIMINAL LAW (TCL)

2. Kitap Book 2

Özel hükümler Special Provisions

1. Kısım Chapter 1

Uluslararası suçlar International offenses

(TCK Madde 76-80) (TCL Articles 76-80)

TCK Madde

TCL Articles

1. Bölüm Part 1

Soykırım ve insanlığa karşı suçlar Genocide and offenses against humanity

(TCK Madde 76-78) (TCL Articles 76-78)

Soykırım 76 Genocide 

İnsanlığa karşı suçlar 77 Offenses against humanity 

Örgüt 78 Organisation 

2. Bölüm Part 2

Göçmen kaçakçılığı ve insan ticareti Migrant smuggling and human trafficking

(TCK Madde 79-80) (TCL Articles 79-80)

Göçmen kaçakçılığı 79 Migrant smuggling

İnsan ticareti 80 Human trafficking

2. Kısım Chapter 2

Kişilere karşı suçlar Offenses against persons

(TCK Madde 81-169) (TCL Articles 81-169)

1. Bölüm Part 1

Hayata karşı suçlar Offenses against life

(TCK Madde 81-85) (TCL Articles 81-85)

Kasten öldürme 81 Intentional killing

Nitelikli haller 82 Qualified Cases

Kasten öldürmenin ihmali davranışla 83 Intentional killing by act of ommission 

işlenmesi

İntihara yönlendirme 84 Directing suicide

Taksirle öldürme 85 Reckless killing

2. Bölüm Part 2

Vücut dokunulmazlığına karşı suçlar Offenses against physical integrity

(TCK Madde 86-93) (TCL Articles 86-93)

Kasten yaralama 86 Intentional injury

Neticesi sebebiyle ağırlaşmış   87 Aggravated injury on account of its 

yaralama consequences 

Kasten yaralanmanın ihmali davranışla 88 Intentional injury by omission

işlenmesi

Taksirle yaralama 89 Reckless injury

İnsan üzerinde deney 90 Experimentation on human beings

Organ veya doku ticareti 91 Trading of organs and tissues

Zorunluluk hali 92 Necessity

Etkin pişmanlık 93 Effective remorse



TCK Madde

TCL Articles

3. Bölüm Part 3

İşkence ve eziyet Torture and torment

(TCK Madde 94-96) (TCL Articles 94-96)

İşkence 94 Torture (mental or physical torture 

performed by a public officer)

Neticesi sebebiyle ağırlaşmış işkence 95 Aggravated torture on account of its  

consequences

Eziyet 96 Torment

4. Bölüm Part 4

Koruma, gözetim, yardım veya bildirim Breach of the duties of protection, 

yükümlülüğünün ihlali observation, assistance or notification 

(TCK Madde 97-98) (TCL Articles 97-98)

Terk 97 Abandonment (unable to take care of  

himself) 

Yardım veya bildirim yükümlülüğünün 98 Failure in the duty of assistance or 

yerine getirilmemesi   notification 

5. Bölüm Part 5

Çocuk düşürtme, düşürme veya Illegal abortion, miscarriage or 

kısırlaştırma sterilization

(TCK Madde 99-101) (TCL Articles 99-101)

Çocuk düşürtme 99 Illegal abortion

Çocuk düşürme 100 Miscarriage

Kısırlaştırma 101 Sterilization

6. Bölüm Part 6

Cinsel dokunulmazlığa karşı suçlar Offenses against sexual integrity

(TCK Madde 102-105) (TCL Articles 102-105)

Cinsel saldırı 102 Sexual assault

Çocukların cinsel istismarı 103 Sexual abuse of children

Reşit olmayanla cinsel ilişki 104 Sexual intercourse with those who have not

achieved adulthood

Cinsel taciz 105 Sexual harassment

7. Bölüm Part 7

Hürriyete karşı suçlar Offenses against liberty

(TCK Madde 106-124) (TCL Articles 106-124)

Tehdit 106 Threat

Şantaj 107 Blackmail

Cebir 108 Coercion

Kişiyi hürriyetinden yoksun kılma 109 Deprivation of liberty

Etkin pişmanlık 110 Effective remorse

Tüzel kişiler hakkında güvenlik tedbiri 111 Imposing security measure on juridical 

uygulanması persons

Eğitim ve öğretim hakkının engellenmesi 112 Prevention of right to education and training

Kamu hizmetlerinden yararlanma 113 Prevention of the right to benefit from 

hakkının engellenmesi the public services 

Siyasi hakların kullanılmasının 114 Prevention of the exercise of political rights 

engellenmesi 

İnanç, düşünce ve kanaat hürriyetinin 115 Prevention of the exercise of freedom of 

kullanılmasını engelleme belief, thought and conviction 

Konut dokunulmazlığının ihlali 116 Violation of the immunity of residence



TCK Madde

TCL Articles

İş ve çalışma hürriyetinin ihlali 117 Violation of the freedom to work and labor

Sendikal hakların kullanılmasının 118 Preventing the exercise of trade unions 

engellenmesi  rights 

Ortak hüküm 119 Joint judgement

Haksız arama 120 Unlawful search

Dilekçe hakkının kullanılmasının 121 Preventing the exercise of the right to 

engellenmesi  petition 

Nefret ve ayrımcılık 122 Hatred and Discrimination

Kişilerin huzur ve sükununu bozma   123 Disturbing individuals’ peace and harmony 

Israrlı takip 123/A Stalking

Haberleşmenin engellenmesi 124 Prevention of communication

8. Bölüm Part 8

Şerefe karşı suçlar Offenses against dignity

(TCK Madde 125-131) (TCL Articles 125-131)

Hakaret  125 Insult

Mağdurun belirlenmesi 126 Identification of the victim

İsnadın ispatı 127 Proof of the accusation

İddia ve savunma dokunulmazlığı 128 Immunity of accusation and defence

Haksız fiil nedeniyle veya karşılıklı 129 Insulting on account of an unjust act or reciprocal

hakaret insult

Kişinin hatırasına hakaret 130 Insulting the memory of a person

Soruşturma ve kovuşturma koşulu 131 Conditions for investigation and prosecution

9. Bölüm Part 9

Özel hayata ve hayatın gizli alanına Offenses against privacy and confidentiality

karşı suçlar

(TCK Madde 132-140) (TCL Articles 132-140)

Haberleşmenin gizliliğini ihlal 132 Violation of confidentiality of communication

Kişiler arasındaki konuşmaların 133 Eavesdropping and recording of 

dinlenmesi ve kayda alınması conversations between persons 

Özel hayatın gizliliğini ihlal 134 Violation of privacy

Kişisel verilerin kaydedilmesi 135 Recording of personal data

Verileri hukuka aykırı olarak verme 136 Illegally obtaining or giving data 

veya ele geçirme   

Nitelikli haller 137 Qualified Cases

Verileri yok etmeme 138 Not to destroy data

Şikayet 139 Complaint

Tüzel kişiler hakkında güvenlik tedbiri 140 Imposing security measure on juridical 

uygulanması persons

10. Bölüm Part 10

Malvarlığına karşı suçlar Offenses against property

(TCK Madde 141-169) (TCL Articles 141-169)

Hırsızlık 141 Theft

Nitelikli hırsızlık 142 Qualified theft

Suçun gece vakti işlenmesi 143 Perpetration of the offense at night

Daha az cezayı gerektiren haller 144 Mitigating circumstances

Malın değerinin az olması 145 The undervalue of the property

Kullanma hırsızlığı 146 Theft through disposition

Zorunluluk hali 147 Compulsory state

Yağma 148 Robbery 



TCK Madde

TCL Articles

Nitelikli yağma 149 Qualified robbery

Daha az cezayı gerektiren hal 150 Mitigating circumstances

Mala zarar verme 151 Damage to property

Mala zarar vermenin nitelikli halleri 152 Qualified damage to property

İbadethanelere ve mezarlıklara  153 Damaging places of worship and 

zarar verme cemeteries 

Hakkı olmayan yere tecavüz 154 Trespass

Güveni kötüye kullanma 155 Abuse of trust 

Bedelsiz senedi kullanma 156 Using a bond without value

Dolandırıcılık 157 Theft by deception

Nitelikli dolandırıcılık 158 Qualified theft by deception 

Daha az cezayı gerektiren hal  159 Mitigating circumstances 

Kaybolmuş veya hata sonucu ele 160 Enjoyment of lost property or property 

geçmiş eşya üzerinde tasarruf obtained by mistake 

Hileli iflas 161 Bankruptcy by deception

Taksirli iflas 162 Reckless bankruptcy

Karşılıksız yararlanma 163 Benefiting without payment

Şirket veya kooperatifler hakkında   164 False information about companies or  

yanlış bilgi co - operatives

Suç eşyasının satın alınması veya 165 Purchasing or accepting property acquired 

kabul edilmesi  through the commission of an offense 

Bilgi vermeme 166 Failure to provide information 

Şahsi cezasızlık sebebi veya cezada 167 Reason for personal non - sentence or 

indirim yapılmasını gerektiren şahsi personel reason necessitating commutation 

sebep of sentence

Etkin pişmanlık 168 Effective remorse

Tüzel kişiler hakkında güvenlik tedbiri 169 Imposing security measure on juridical 

uygulanması persons

3. Kısım Chapter 3
Topluma karşı suçlar Offenses against public

(TCK Madde 170-246) (TCL Articles 170-246)

1. Bölüm Part 1
Genel tehlike yaratan suçlar Offenses creating general danger

(TCK Madde 170-180) (TCL Articles 170-180)

Genel güvenliğin kasten tehlikeye 170 Intentionally endangering public safety 

sokulması  

Genel güvenliğin taksirle tehlikeye  171 Endangering public safety through 

sokulması  recklessness 

Radyasyon yayma  172 Disseminating radiation

Atom enerjisi ile patlamaya sebebiyet 173 Causing an atomic explosion

verme 

Tehlikeli maddelerin izinsiz olarak 174 Possession or exchange of hazardous 

bulundurulması veya el değiştirilmesi substances without permission 

Akıl hastası üzerindeki bakım ve 175 Breach of duty to take care or look after a 

gözetim yükümlülüğünün ihlali  person suffering mental disorder 

İnşaat veya yıkımla ilgili emniyet 176 Disobedience of the rules relating to 

kurallarına uymama  construction or demolition 

Hayvanın tehlike yaratabilecek şekilde 177 Releasing animals causing risk 

serbest bırakılması 



TCK Madde

TCL Articles

İşaret ve engel koymama 178 Failing to place signs or barricades

Trafik güvenliğini tehlikeye sokma 179 Endangering traffic safety 

Trafik güvenliğini taksirle tehlikeye sokma 180 Endangering traffic safety by recklessness 

2. Bölüm Part 2

Çevreye karşı suçlar Offenses against the environment

(TCK Madde 181-184) (TCL Articles 181-184)

Çevrenin kasten kirletilmesi 181 Intentional pollution of the environment

Çevrenin taksirle kirletilmesi 182 Pollution of the environment due to 

recklessness

Gürültüye neden olma 183 Causing noise

İmar kirliliğine neden olma 184 Pollution caused by construction

3. Bölüm Part 3

Kamunun sağlığına karşı suçlar Offenses against public health

(TCK Madde 185-196) (TCL Articles 185-196)

Zehirli madde katma 185 Adding toxic substances

Bozulmuş veya değiştirilmiş gıda veya 186 Trading of medicine or food which is 

ilaçların ticareti decomposed or altered 

Kişilerin hayatını ve sağlığını tehlikeye 187 Production or sale of medicine in a way to 

sokacak biçimde ilaç yapma veya satma risk the life and health of others 

Uyuşturucu veya uyarıcı madde imal 188 Production and trade of narcotics and 

ve ticareti   psychotropic substances 

Tüzel kişiler hakkında güvenlik tedbiri 189 Imposing security measure on juridical 

uygulanması persons

Uyuşturucu veya uyarıcı madde 190 Facilitating the use of narcotics or 

kullanılmasını kolaylaştırma  psychotropic substances 

Kullanmak için uyuşturucu veya 191 Purchase, receipt or possession of narcotics 

uyarıcı madde satın almak, kabul etmek veya or psychotropic substances for personal

bulundurmak ya da uyuşturucu veya uyarıcı   use or use of narcotics or psychotropic substances

madde kullanmak

Etkin pişmanlık 192 Effective remorse

Zehirli madde imal ve ticareti 193 Production and trading of poisonous 

substances

Sağlık için tehlikeli madde temini  194 Supply of substances dangerous to health 

of others

Bulaşıcı hastalıklara ilişkin tedbirlere 195 Acting contrary to measures on 

aykırı davranma contagious disease 

Usulsüz ölü gömülmesi 196 Improper burial

4. Bölüm Part 4

Kamu güvenine karşı suçlar Offenses against public confidence

(TCK Madde 197-212) (TCL Articles 197-212)

Parada sahtecilik 197 Counterfeiting money

Paraya eşit sayılan değerler 198 Assets equivalent to money

Kıymetli damgada sahtecilik 199 Counterfeiting valuable stamps

Para ve kıymetli damgaları yapmaya 200 Instruments for the production of money  

yarayan araçlar and valuable stamps 

Etkin pişmanlık 201 Effective remorse

Mühürde sahtecilik 202 Counterfeiting a seal



TCK Madde

TCL Articles

Mühür bozma 203 Destruction of a seal

Resmi belgede sahtecilik 204 Counterfeiting official documents

Resmi belgeyi bozmak, yok etmek  205 Damage, destruction or concealment of 

veya gizlemek  an official document 

Resmi belgenin düzenlenmesinde 206 Providing false information in the course 

yalan beyan  of issuing an official document 

Özel belgede sahtecilik 207 Counterfeiting private documents

Özel belgeyi bozmak, yok etmek veya 208 Damage, destruction or concealment of a 

gizlemek private document 

Açığa imzanın kötüye kullanılması 209 Misuse of an open signature

Resmi belge hükmünde belgeler 210 Documents in the nature of official documents

Daha az cezayı gerektiren hal 211 Mitigating circumstances

İçtima 212 Aggregation

5. Bölüm Part 5

Kamu barışına karşı suçlar Offenses against public peace

(TCK Madde 213-222) (TCL Articles 213-222)

Halk arasında korku ve panik yaratmak 213 Threat with the intention of causing fear 

amacıyla tehdit  and panic in public 

Suç işlemeye tahrik 214 Provocation to commit an offense

Suçu ve suçluyu övme 215 Praising an offense and offender

Halkı kin ve düşmanlığa tahrik veya  216 Provoking the public to hatred, hostility or 

aşağılama degrading 

Kanunlara uymamaya tahrik 217 Provocation to disobey the law

Halkı yanıltıcı bilgiyi alenen yayma 217/A Publicly disseminating misleading information to the public

Ortak hüküm 218 Joint judgement

Görev sırasında din hizmetlerini kötüye 219 Abusing religious services in the course 

kullanma  of duty 

Suç işlemek amacıyla örgüt kurma  220 Establishing organisations for the purpose 

of committing crimes 

Etkin pişmanlık 221 Effective remorse

Şapka ve Türk Harfleri (Mülga) 222 Hat and Turkish Alphabet (Abrogated)

6. Bölüm Part 6

Ulaşım araçlarına veya sabit Offenses against transportation vehicles 

platformlara karşı suçlar or stationary platforms

(TCK Madde 223-224) (TCL Articles 223-224)

Ulaşım araçlarının kaçırılması veya 223 Hijacking or seizure of transport vehicles 

alıkonulması   

Kıt'a sahanlığında veya münhasır 224 Occupation of a stationary platform on 

ekonomik bölgedeki sabit platformların territorial land or industrial zone

işgali 

7. Bölüm Part 7

Genel ahlaka karşı suçlar Offenses against public morals

(TCK Madde 225-229) (TCL Articles 225-229)

Hayasızca hareketler 225 Indecent acts

Müstehcenlik 226 Obscenity



TCK Madde

TCL Articles

Fuhuş 227 Prostitution 

Kumar oynanması için yer ve imkan  228 Providing an environment, or the means 

sağlama for gambling

Dilencilik 229 Begging

8. Bölüm Part 8

Aile düzenine karşı suçlar Offenses against family order

(TCK Madde 230-234) (TCL Articles 230-234)

Birden çok evlilik, hileli evlenme, dinsel 230 Polygamy, marriage by deception and 

tören  religious ceremonies 

Çocuğun soybağını değiştirme 231 Altering the lineage of a child

Kötü muamele 232 Maltreatment

Aile hukukundan kaynaklanan 233 Breach of obligations derived from 

yükümlülüğün ihlali  family law 

Çocuğun kaçırılması ve alıkonulması 234 Kidnapping and detention of a child

9. Bölüm Part 9

Ekonomi, sanayi ve ticarete ilişkin Offenses relating economy, industry and 

suçlar trade

(TCK Madde 235-242) (TCL Articles 235-242)

İhaleye fesat karıştırma 235 Fraud during a tender

Edimin ifasına fesat karıştırma 236 Fraud during the discharge of contractual 

obligations

Fiyatları etkileme 237 Manipulation of the prices

Kamuya gerekli şeylerin yokluğuna 238 Causing shortage of items required by the 

neden olma  public 

Ticari sır, bankacılık sırrı veya müşteri 239 Disclosure of confidential documents or 

sırrı niteliğindeki bilgi veya belgelerin information relating to commerce, banking 

açıklanması or private customers 

Mal veya hizmet satımından kaçınma 240 Restriction of supply of goods and services 

in the course of duty 

Tefecilik 241 Unlawful money lending 

Tüzel kişiler hakkında güvenlik tedbiri 242 Imposing security measure on juridical 

uygulanması persons

10. Bölüm Part 10

Bilişim alanında suçlar Offenses related to data processing systems

(TCK Madde 243-246) (TCL Articles 243-246)

Bilişim sistemine girme 243 Accessing a data processing system

Sistemi engelleme, bozma, verileri yok 244 Preventing the functioning of a system and

etme veya değiştirme deletion, alteration or corruption of data 

Banka veya kredi kartlarının kötüye 245 Misuse of bank or credit cards 

kullanılması   

Yasak cihaz veya programlar 245/A Forbidden devices and programs

Tüzel kişiler hakkında güvenlik tedbiri 246 Imposing security measure on juridical 

uygulanması persons



TCK Madde

TCL Articles

4. Kısım Chapter 4

Millete ve devlete karşı suçlar ve son hükümler Offenses against nation and state and final 

provisions

(TCK Madde 247-343) (TCL Articles 247-343)

1. Bölüm Part 1

Kamu idaresinin güvenilirliğine ve Offenses against reliability and functioning 

işleyişine karşı suçlar of the public administration

(TCK Madde 247-266) (TCL Articles 247-266)

Zimmet 247 Embezzlement

Etkin pişmanlık 248 Effective remorse

Daha az cezayı gerektiren hal 249 Mitigating factors

İrtikap 250 Extortion

Denetim görevinin ihmali 251 Failure to supervise 

Rüşvet 252 Bribery

Tüzel kişiler hakkında güvenlik tedbiri 253 Implementation of security measure on 

uygulanması legal entities

Etkin pişmanlık 254 Effective remorse

Nüfuz ticareti 255 Securing a benefit for a task outside the  

scope of authority 

Zor kullanma yetkisine ilişkin sınırın aşılması 256 Excessive use of force

Görevi kötüye kullanma 257 Misuse of public duty

Göreve ilişkin sırrın açıklanması 258 Disclosure of confidential information in  

respect of a duty 

Kamu görevlisinin ticareti 259 Trading by a public officer

Kamu görevinin terki veya yapılmaması  260 Abandonment or non - performance of a 

public duty 

Kişilerin malları üzerinde usulsüz tasarruf 261 Improper disposal of another’s property 

Kamu görevinin usulsüz olarak üstlenilmesi 262 Improperly undertaking  public duty 

Kanuna aykırı eğitim kurumu (Mülga) 263 Illegal educational institution (Abrogated)

Özel işaret ve kıyafetleri usulsüz 264 Improper use of special symbols and 

kullanma uniforms 

Görevi yaptırmamak için direnme 265 Prevention of public duty

Kamu görevine ait araç ve gereçleri 266 Usage of tools and device of public

suçta kullanma  service in offense

2. Bölüm Part 2

Adliyeye karşı suçlar Offenses against judicial bodies or courts

(TCK Madde 267-298) (TCL Articles 267-298)

İftira 267 Calumny

Başkasına ait kimlik veya kimlik 268 Usage of identity or identity information 

bilgilerinin kullanılması belonging to another person

Etkin pişmanlık 269 Effective remorse

Suç üstlenme 270 Admission of an offense

Suç uydurma 271 Fabricating an offense

Yalan tanıklık 272 Perjury

Şahsi cezasızlık veya cezanın 273 Personal non - sentence or mitigating 

azaltılmasını gerektiren sebepler  reasons

Etkin pişmanlık 274 Effective remorse

Yalan yere yemin 275 False statements on oath

Gerçeğe aykırı bilirkişilik veya tercümanlık 276 False statements by expert or translator



TCK Madde

TCL Articles

Yargı görevi yapanı, bilirkişiyi veya tanığı 277 Attempting to influence persons charged with 

etkilemeye teşebbüs a judicial duty, an expert or witness 

Suçu bildirmeme 278 Failure to report an offense

Kamu görevlisinin suçu bildirmemesi  279 Failure by a public officer to report an offense

Sağlık mesleği mensuplarının suçu 280 Failure by a member of the medical 

bildirmemesi profession to report an offense 

Suç delillerini yok etme, gizleme veya 281 Destruction, concealing or altering 

değiştirme  evidence 

Suçtan kaynaklanan malvarlığı 282 Laundering of assets acquired from an 

değerlerini aklama  offense 

Suçluyu kayırma 283 Protecting an offender

Tutuklu, hükümlü veya suç delillerini 284 Failure to inform regardingan arrested or 

bildirmeme  convicted person or evidence of an offense 

Gizliliğin ihlali 285 Breach of confidentiality

Ses veya görüntülerin kayda alınması 286 Recording of sound or image

Genital muayene 287 Genital examination

Adil yargılamayı etkilemeye teşebbüs 288 Attempt to influence a fair trial 

Muhafaza görevini kötüye kullanma 289 Misuse of duty to safeguard

Resmen teslim olunan mala el 290 Damage or seizure of officially conferred 

konulması ve bozulması  property 

Başkası yerine ceza infaz kurumuna 291 Entering a prison or detention centre 

veya tutukevine girme  impersonating another 

Hükümlü veya tutuklunun kaçması 292 Escape of a serving prisoner or person under arrest

Etkin pişmanlık 293 Effective remorse

Kaçmaya imkan sağlama 294 Providing opportunity for others to escape

Muhafızın görevini kötüye kullanması 295 Misuse of duty by a guard

Hükümlü veya tutukluların ayaklanması   296 Rebellion of a person under arrest or a convict

İnfaz kurumuna veya tutukevine 297 Conveying prohibited items to a prison or

yasak eşya sokmak  Place of Arrest 

Hak kullanımını ve beslenmeyi engelleme  298 Preventing the use of rights and feeding 

3. Bölüm Part 3

Devletin egemenlik alametlerine ve Offenses against the symbols of state 

organlarının saygınlığına karşı suçlar sovereignty and reputation of its organs

(TCK Madde 299-301) (TCL Articles 299-301)

Cumhurbaşkanına hakaret 299 Insulting the president of the republic

Devletin egemenlik alametlerini aşağılama   300 Degrading the symbols of state sovereignty 

Türk Milletini, Türkiye Cumhuriyeti Devletini, 301 Degrading Turkish Nation, State of Turkish 

Devletin kurum ve organlarını aşağılama Republic, the organs and institutions of the state

4. Bölüm Part 4

Devletin güvenliğine karşı suçlar Offenses against state security

(TCK Madde 302-308) (TCL Articles 302-308)

Devletin birliğini ve ülke bütünlüğünü 302 Disrupting the unity and integrity of the  

bozmak state

Düşmanla işbirliği yapmak 303 Alliance with the enemy

Devlete karşı savaşa tahrik 304 Incitement to war against the state

Temel milli yararlara karşı faaliyette 305 Performing activities against the 

bulunmak için yarar sağlama fundamental national interests for benefit 

Yabancı devlet aleyhine asker toplama  306 Recruitment of soldiers against a foreign state



TCK Madde

TCL Articles

Askeri tesisleri tahrip ve düşman 307 Destruction of military facilities and 

askeri hareketleri yararına anlaşma conspiracy which benefits enemy military 

movements 

Düşman devlete maddi ve mali yardım  308 Material and financial aid to enemy states 

5. Bölüm Part 5

Anayasal düzene ve bu düzenin Offenses against constitutional order and 

işleyişine karşı suçlar its functioning

(TCK Madde 309-316) (TCL Articles 309-316)

Anayasayı ihlal 309 Violation of the constitution

Cumhurbaşkanına suikast ve fiili saldırı  310 Assassination and physical attack to the 

president 

Yasama organına karşı suç 311 Offense against a legislative body

Hükümete karşı suç 312 Offenses against government 

Türkiye Cumhuriyeti hükümetine karşı  313 Armed revolt against the government of 

silahlı isyan Turkish Republic 

Silahlı örgüt 314 Armed organisation

Silah sağlama 315 Supplying arms

Suç için anlaşma 316 Agreement to commit an offense

6. Bölüm Part 6

Milli savunmaya karşı suçlar Offenses against national defence

(TCK Madde 317-325) (TCL Articles 317-325)

Askeri komutanlıkların gasbı 317 Usurping military command

Halkı askerlikten soğutma 318 Discouraging people from performing 

military service

Askerleri itaatsizliğe teşvik 319 Encouraging soldiers to disobey

Yabancı hizmetine asker yazma, yazılma 320 Enlistment of soldiers in foreign service 

Savaş zamanında emirlere uymama 321 Disobeying orders in a time of war

Savaş zamanında yükümlülükler 322 Obligations during war time

Savaşta yalan haber yayma 323 Dissemination of false information in war 

time

Seferberlikle ilgili görevin ihmali 324 Failure in the performance of a duty 

during mobilization 

Düşmandan ünvan ve benzeri 325 Acceptance of title and similar awards 

payeler kabulü  from the enemy 

7. Bölüm Part 7

Devlet sırlarına karşı suçlar ve Offenses against state confidentiality and 

casusluk espionage

(TCK Madde 326-339) (TCL Articles 326-339)

Devletin güvenliğine ilişkin belgeler 326 Documents relating to state security

Devletin güvenliğine ilişkin bilgileri 327 Providing information on state security 

temin etme

Siyasal veya askeri casusluk 328 Political or military espionage

Devletin güvenliğine ve siyasal 329 Disclosure of information on the security 

yararlarına ilişkin bilgileri açıklama and political interests of the state 

Gizli kalması gereken bilgileri açıklama  330 Disclosure of information which must be 

kept confidential 



TCK Madde

TCL Articles

Uluslararası casusluk 331 International espionage

Askeri yasak bölgelere girme 332 Entering military zones

Devlet sırlarından yararlanma, devlet 333 Exploitation of state secrets and disloyalty 

hizmetlerinde sadakatsizlik in government services 

Yasaklanan bilgileri temin 334 Providing prohibited information

Yasaklanan bilgilerin casusluk 335 Providing prohibited information for 

maksadıyla temini espionage 

Yasaklanan bilgileri açıklama 336 Disclosure of prohibited information

Yasaklanan bilgileri siyasal veya askeri 337 Disclosure of prohibited information for 

casusluk maksadı ile açıklama political or military espionage 

Taksir sonucu casusluk fiillerinin 338 Espionage through recklessness

işlenmesi 

Devlet güvenliği ile ilgili belgeleri elinde   339 Possession of documents concerning state 

bulundurma security 

8. Bölüm Part 8

Yabancı devletlerle olan ilişkilere Offenses against relations with foreign 

karşı suçlar countries

(TCK Madde 340-343) (TCL Articles 340-343)

Yabancı devlet başkanına karşı suç 340 Offenses against the head of a foreign state

Yabancı devlet bayrağına karşı 341 Offenses against the flag of a foreign state 

hakaret  

Yabancı devlet temsilcilerine karşı suç 342 Offenses against the representative of a  

foreign state

Karşılıklılık koşulu 343 Reciprocity condition

Diğer TCK 54-55 Other TCL

ÖZEL 

KANUN NO

SPECIAL 

LAW NO

Vergi Usul Kanunu 213 Law on Tax Procedural 

Askeri Ceza Kanunu 1632 Law on Military Criminal 

Kaçakçılıkla Mücadele Kanunu 5607 Law on Fight Against Smuggling

Çek Kanunu 5941 Law on Checks

Ateşli Silahlar ve Bıçaklar ile Diğer Aletler 6136 Law on Firearms, Knives and Other Tools

Hakkında Kanun

Ailenin Korunması ve Kadına Karşı Şiddetin 6284 Law on Protection of the Family and the Prevention of

Önlenmesine Dair Kanun Violence Against Women



KULLANILAN TÜRK CEZA KANUNU (TCK) ARTICLES OF THE TURKISH CRIMINAL LAW 

MADDELERİ (TCL) USED

TCK Madde 

No / Kanun TCL Articles

Göçmen Kaçakçılığı 79 Migrant Smuggling

Kasten Öldürme 81-83 Intentional Killing

Kasten Yaralama 86-87 Intentional Injury

Çocukların Cinsel İstismarı 103 Sexual Abuse of Children

Tehdit 106 Threat

Kişiyi Hürriyetinden Yoksun Kılma 109 Deprivation of Liberty

Konut Dokunulmazlığının İhlali 116 Violation of the Immunity of Residence

Hakaret 125 Insult

Hırsızlık 141-147 Theft

Yağma 148-150 Robbery

Mala Zarar Verme 151-152 Damage to Property

Dolandırıcılık 157-159 Theft by Deception

Trafik Güvenliğini Tehlikeye Sokma 179 Endangering Traffic Safety

Uyuşturucu veya Uyarıcı Madde İmal ve Ticareti 188 Production and Trade of Narcotics and Psychotropic 

Substances

Kullanmak İçin Uyuşturucu veya Uyarıcı Madde 

Satın Almak, Kabul Etmek veya Bulundurmak ya 

da Uyuşturucu veya Uyarıcı Madde Kullanmak

191 Purchase, Receipt or Possession of Narcotics or 

Psychotropic Substances for Personal Use or Use of 

Narcotics or Psychotropic Substances

Resmi Belgede Sahtecilik 204 Counterfeiting Official Documents

Fuhuş 227 Prostitution

Banka veya Kredi Kartlarının Kötüye Kullanılması 245 Misuse of Bank or Credit Cards

Görevi Yaptırmamak için Direnme 265 Prevention of Public Duty

Hükümlü veya Tutuklunun Kaçması 292 Escape of a Serving Prisoner or Person Under Arrest

İnfaz Kurumuna veya Tutukevine Yasak Eşya 

Sokmak

297 Conveying Prohibited Items to a Prison or Place of Arrest 

Silahlı Örgüt 314  Armed Organisation


